
Art. 6. In artikel 19 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 28 april 1989 en 31 oktober 1990, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° § 1 wordt vervangen als volgt :

« Uiterlijk op 15 september van het uitreikingsjaar bezorgen de
uitbetalingsinstellingen een omstandige afrekening. Deze afrekening
omvat :

1° voor het uitreikingjaar, het verschil tussen enerzijds het totaal
bedrag van de vakbondspremies verschuldigd voor het eerste referen-
tiejaar en de daarmee verbonden administratieve werkingskosten, en
anderzijds, de ontvangen voorschotten bedoeld in artikel 16, §§ 1 en 3;

2° voor het daaropvolgende jaar, het totaal bedrag van de vakbonds-
premies die verschuldigd zijn voor het tweede referentiejaar en van de
daarmee verbonden administratieve werkingskosten. ».

2° In § 2 worden de woorden « de in § 1 vastgestelde termijn »
vervangen door de woorden « de termijnen bepaald in artikel 18, § 1 ».

Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 8. Onze Eerste Minister is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 20 januari 2005.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
G. VERHOFSTADT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN
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17 JANUARI 2005. — Koninklijk besluit tot wijziging van koninklijk
besluit van 20 februari 1980 houdende aanwijzing van de bevoegde
autoriteiten voor toepassing van de wet van 20 juli 1979 betreffende
de wederzijdse bijstand inzake de invordering van schuldvorde-
ringen in de Europese Economische Gemeenschap, die voort-
vloeien uit verrichtingen die deel uitmaken van het financierings-
stelsel van het Europees Oriëntatie- en Garantiefonds voor de
Landbouw, alsmede van de landbouwheffingen, douanerechten en
belasting over de toegevoegde waarde (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 juli 1979 betreffende de wederzijdse bijstand
inzake de invordering van schuldvorderingen die voortvloeien uit
bepaalde bijdragen, rechten, belastingen en andere maatregelen, inzon-
derheid op artikel 1, § 3, gewijzigd bij artikel 3 van de wet van
29 januari 2004 en bij artikel 2 van de wet van 4 juli 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 februari 1980 houdende
aanwijzing van de bevoegde autoriteiten voor toepassing van de wet
van 20 juli 1979 betreffende de wederzijdse bijstand inzake de
invordering van schuldvorderingen in de Europese Economische
Gemeenschap, die voortvloeien uit verrichtingen die deel uitmaken van
het financieringsstelsel van het Europees Oriëntatie en Garantie-
fonds voor de Landbouw, alsmede van de landbouwheffingen, doua-
nerechten en belasting over de toegevoegde waarde;

Gelet op het advies 37.853/2 van de Raad van State, gegeven op
22 december 2004, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Art. 6. A l’article 19 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 28 avril 1989 et 31 octobre 1990, sont apportées les modifications
suivantes :

1° Le § 1er est remplacé par la disposition suivante :

« Les organismes de paiement font parvenir au plus tard le
15 septembre de l’année de distribution un décompte détaillé. Ce
décompte comprend :

1° pour l’année de distribution, la différence entre d’un côté le
montant total des primes syndicales du pour la première année de
référence et les frais administratifs de fonctionnement y afférents et de
l’autre côté, les avances reçues visées à l’article 16, §§ 1er et 3;

2° pour l’année suivante, le montant total des primes syndicales du
pour la deuxième année de référence et les frais administratifs y
afférents. » .

2° Au § 2, les mots ″le délai fixé au § 1er″ sont remplacés par les mots
″les délais fixés à l’article 18, § 1er ″.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 8. Notre Premier Ministre est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 janvier 2005.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
G. VERHOFSTADT

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2005/03023]F. 2005 — 286

17 JANVIER 2005. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
20 février 1980 désignant les autorités compétentes pour l’applica-
tion de la loi du 20 juillet 1979 concernant l’assistance mutuelle en
matière de recouvrement dans la Communauté économique euro-
péenne, des créances résultant d’opérations faisant partie du
système de financement du Fonds européen d’Orientation et de
Garantie agricole, ainsi que de prélèvements agricoles, de droits de
douane et de taxe sur la valeur ajoutée (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 juillet 1979 concernant l’assistance mutuelle en matière
de recouvrement des créances relatives à certains cotisations, droits,
taxes et autres mesures, notamment l’article 1er, § 3, modifié par
l’article 3 de la loi du 29 janvier 2004 et par l’article 2 de la loi du
4 juillet 2004;

Vu l’arrêté royal du 20 février 1980 désignant les autorités compé-
tentes pour l’application de la loi du 20 juillet 1979 concernant
l’assistance mutuelle en matière de recouvrement dans la Communauté
économique européenne, des créances résultant d’opérations faisant
partie du système de financement du Fonds européen d’Orientation et
de Garantie agricole, ainsi que de prélèvements agricoles, de droits de
douane et de taxe sur la valeur ajoutée;

Vu l’avis 37.853/2 du Conseil d’Etat, donné le 22 décembre 2004, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;
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Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën, van Onze Minister van Economie, Energie, Buitenlandse
Handel en Wetenschapsbeleid en van Onze Minister, van Middenstand
en Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het opschrift van het koninklijk besluit van 20 februari 1980
houdende aanwijzing van de bevoegde autoriteiten voor toepassing
van de wet van 20 juli 1979 betreffende de wederzijdse bijstand inzake
de invordering van schuldvorderingen in de Europese Economische
Gemeenschap, die voortvloeien uit verrichtingen die deel uitmaken van
het financieringsstelsel van het Europees Oriëntatie en Garantiefonds
voor de Landbouw, alsmede van de landbouwheffingen, douanerech-
ten en belasting over de toegevoegde waarde wordt vervangen als
volgt :

« Koninklijk besluit tot wijziging van koninklijk besluit van
20 februari 1980 houdende aanwijzing van de bevoegde autoriteiten
voor toepassing van de wet van 20 juli 1979 betreffende de wederzijdse
bijstand inzake de invordering van schuldvorderingen die voortvloeien
uit bepaalde bijdragen, rechten, belastingen en andere maatregelen. » .

Art. 2. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 2.- Met het oog op de toepassing van de wet van 20 juli 1979
betreffende de wederzijdse bijstand inzake de invordering van schuld-
vorderingen die voortvloeien uit bepaalde bijdragen, rechten, belastin-
gen en andere maatregelen, worden de volgende bevoegde autoriteiten
aangewezen :

1° inzake restituties, interventies en andere in artikel 2, a) en b), van
de wet bedoelde maatregelen, alsmede inzake heffingen en andere in
artikel 2, b), van de wet bedoelde rechten : het Belgisch Interventie- en
Restitutiebureau;

2° inzake invoerrechten en uitvoerrechten, inzake belasting over de
toegevoegde waarde, inzake accijnzen, inzake inkomsten- en vermo-
genbelastingen : de Administrateur-generaal van de belastingen en de
invordering of de dienst die hij aanwijst;

3° inzake taksen op de verzekeringspremies : de Administrateur
generaal van de Patrimoniale documentatie of de dienst die hij
aanwijst. » .

Art. 3. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën, Onze
Minister van Economie, Energie, Buitenlandse Handel en Wetenschaps-
beleid en Onze Minister van Middenstand en Landbouw zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 januari 2005.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Economie, Energie,
Buitenlandse Handel en Wetenschapsbeleid,

M. VERWILGHEN

De Minister van Middenstand en Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

Nota’s

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.
Wet van 20 juli 1979, Belgisch Staatsblad van 30 augustus 1979.
Wet van 29 januari 2004, Belgisch Staatsblad van 13 februari 2004.
Wet van 4 juli 2004, Belgisch Staatsblad van 29 juli 2004.
Koninklijk besluit van 20 februari 1980, Belgisch Staatsblad van

4 april 2004.

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Finances, de Notre Ministre de l’Economie, de l’Energie, du Commerce
extérieur et de la Politique scientifique et de Notre Ministre des Classes
moyennes et de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté royal du 20 février 1980 désignant
les autorités compétentes pour l’application de la loi du 20 juillet 1979
concernant l’assistance mutuelle en matière de recouvrement dans la
Communauté économique européenne, des créances résultant d’opéra-
tions faisant partie du système de financement du Fonds européen
d’Orientation et de Garantie agricole, ainsi que de prélèvements
agricoles, de droits de douane et de taxe sur la valeur ajoutée est
remplacé par l’intitulé suivant :

« Arrêté royal du 20 février 1980 désignant les autorités compétentes
pour l’application de la loi du 20 juillet 1979 concernant l’assistance
mutuelle en matière de recouvrement des créances relatives à certains
cotisations, droits, taxes et autres mesures. » .

Art. 2. L’article 2 du même arrêté est remplacé par le texte suivant :

« Art.2.- En vue de l’application de la loi du 20 juillet 1979 concernant
l’assistance mutuelle en matière de recouvrement des créances relatives
à certains cotisations, droits, taxes et autres mesures, sont désignés
comme autorités compétentes :

1° en matière de restitutions, d’interventions et autres mesures
prévues par l’article 2, a) et b), de la loi, ainsi qu’en matière de droits et
autres cotisations prévus par l’article 2, b), de la loi : le Bureau
d’Intervention et de Restitution Belge;

2° en matière de droits à l’importation et de droits à l’exportation, en
matière de taxe sur la valeur ajoutée, en matière de droits d’accise, en
matière d’impôts sur le revenu ou sur la fortune : l’Administrateur
général des impôts et du recouvrement ou le service qu’il désigne;

3° en matière de taxes sur les primes d’assurances : l’Administrateur
général de la Documentation patrimoniale ou le service qu’il
désigne. ».

Art. 3. Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances, Notre
Ministre de l’Economie, de l’Energie, du Commerce extérieur et de la
Politique scientifique et Notre Ministre des Classes moyennes et de
l’Agriculture sont, chacun en ce qui le concerne, chargés de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 janvier 2005.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Le Ministre de l’Economie, de l’Energie,
du Commerce extérieur et de la Politique scientifique,

M. VERWILGHEN

La Ministre des Classes moyennes et de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE

Notes

(1) Références au Moniteur belge :
Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par arrêté royal du 12 jan-

vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.
Loi du 20 juillet 1979, Moniteur belge du 30 août 1979.
Loi du 29 janvier 2004, Moniteur belge du 13 février 2004.
Loi du 4 juillet 2004, Moniteur belge du 29 juillet 2004.
Arrêté royal du 20 février 1980, Moniteur belge du 4 avril 2004.
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